
BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT

Attributes

Name: BERETTA USA BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT
Manufacturer: BERETTA USA
Product no.: 913500285
Mfr. No.: C54071
Model: 680
Weapon type: Beretta
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm



Table of Contents
Startpage
English: Safety Instruction Guide for BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT
Français: Instructions de Sécurité pour le Ressort de Déclencheur Gauche BERETTA 680 12/20 GAUGE
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla del Grilletto Sinistra BERETTA 680 12/20 GAUGE
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyny spustu Beretta 680 12/20 Gauge



Safety Instruction Guide for BERETTA 680 12/20
GAUGE TRIGGER SPRING LEFT
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the proper use and maintenance of your product. Please read this
guide carefully before installation and usage to enhance your shooting experience safely.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before performing any maintenance or installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any wear or damage to the trigger spring and other components of your firearm.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT with compatible Beretta 680 series
shotguns.
Do not attempt to modify the trigger spring or any other firearm component.
Wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times during installation and usage.
If you are unsure about the installation process, consult a professional gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver, pliers).

Installation Steps:2.

Remove the trigger assembly from the shotgun according to the manufacturer’s instructions.
Carefully remove the old trigger spring from the trigger assembly.
Install the new BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT by placing it in the designated
slot.
Reassemble the trigger assembly, ensuring all components are securely in place.
Test the trigger pull to ensure it operates smoothly and safely.

Usage:3.

Always verify that the firearm is unloaded before handling.
Follow the manufacturer’s guidelines for operating your shotgun.
Regularly inspect the trigger spring for wear or damage and replace as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the old trigger spring and any packaging materials responsibly.
Follow local regulations for the disposal of firearm components and materials.



Do not discard the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to the appropriate support
channels. Always ensure that you have the latest updates regarding your product and safety guidelines.

Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Enjoy your
enhanced shooting experience with the BERETTA 680 12/20 GAUGE TRIGGER SPRING LEFT.



Instructions de Sécurité pour le Ressort de
Déclencheur Gauche BERETTA 680 12/20 GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de déclencheur gauche pour le modèle BERETTA 680 en calibre 12/20. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'installer ou d'utiliser le ressort.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne tentez pas de modifier le produit. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le ressort.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation. Un ajustement excessif peut endommager le produit ou
l'arme.
Ne manipulez pas le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Ne laissez pas le ressort exposé à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, pinces, etc.).

Installation :2.

Retirez le couvercle du mécanisme de déclenchement de l'arme.
Identifiez l'emplacement du ressort de déclencheur gauche.
Retirez l'ancien ressort avec précaution.
Installez le nouveau ressort en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que le ressort est correctement positionné et fixé.

Test :3.

Réassemblez le mécanisme de déclenchement.
Effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur fonctionne
correctement.

Utilisation :4.

Utilisez votre arme conformément aux lois et règlements en vigueur.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de la sécurité de votre arme.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des composants d'armement.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage
local.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE.

Nous vous remercions de votre confiance dans le ressort de déclencheur gauche BERETTA 680 12/20 GAUGE.
Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla del
Grilletto Sinistra BERETTA 680 12/20 GAUGE
Introduzione
Grazie per aver scelto la molla del grilletto sinistra per il fucile BERETTA 680 12/20 GAUGE. Questo manuale
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale
seguire queste linee guida per prevenire incidenti e garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di installare o utilizzare la molla del grilletto se non si ha familiarità con le armi da fuoco.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione della molla.
Non forzare mai la molla durante l'installazione; segui le istruzioni passo passo.
Rivolgiti a un professionista qualificato se hai dubbi sull'installazione o l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla:2.

Rimuovi il gruppo del grilletto dalla custodia dell'arma.
Rimuovi la molla difettosa con cautela.
Posiziona la nuova molla del grilletto sinistra nel gruppo del grilletto, assicurandoti che sia allineata
correttamente.
Rimonta il gruppo del grilletto nella custodia dell'arma.

Controllo Finale:3.

Verifica che la molla sia installata correttamente e che il grilletto funzioni senza intoppi.
Esegui un controllo finale per assicurarti che l'arma sia in condizioni di sicurezza prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le linee guida locali per lo smaltimento dei
prodotti di arma.
Contatta le strutture di raccolta locali per informazioni sullo smaltimento sicuro della molla e degli
accessori per armi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare le risorse disponibili presso il produttore o le
autorità competenti. È importante avere accesso a informazioni aggiornate e supporto in caso di necessità.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste linee guida per
garantire un utilizzo sicuro del prodotto.



Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyny spustu
Beretta 680 12/20 Gauge
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny spustu lewego do strzelby Beretta 680 12/20 Gauge. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyny przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.
Korzystaj z produktu tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgotności.

Szczególne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania ze strzelby.
Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i niezaładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych.
Używaj wyłącznie oryginalnych części zamiennych Beretta, aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe
działanie.
Nie modyfikuj sprężyny ani innych części strzelby bez konsultacji z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Zdejmij strzelbę z zasięgu dzieci i upewnij się, że jest wyłączona.

Instalacja:2.

Otwórz komorę strzelby i upewnij się, że nie ma w niej amunicji.
Zdemontuj starą sprężynę, stosując się do instrukcji producenta.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zamknij komorę strzelby.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź działanie sprężyny.
Używaj strzelby zgodnie z zaleceniami producenta i w odpowiednich warunkach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktów do ogólnych koszy na śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
służbami lub producentem. Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami oraz zaleceniami dotyczącymi
zgłaszania niebezpiecznych produktów.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania sprężyny spustu Beretta 680 12/20 Gauge jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie
powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo. Regularne kontrole i odpowiedzialne
użytkowanie pomogą uniknąć potencjalnych zagrożeń.
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